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1. 概要 1. OVERVIEW 

1.1. はじめに：本規程は公益財団法

人日本自転車競技連盟（JCF）選

手強化委員会により 2026 年 4 月

21 日に採択され、2026 年 4 月 21

日に発効し、2029年 12月 31日ま

で適用される。 

1.1 Commencement: This Regulation was 

adopted by the Japan Cycling Federation 

(JCF) High Performance Committee 

(Senshu Kyoka Iinkai) on 21st April 

2026. It shall come into force on 21st 

April 2026 and remain valid until 31st 

December 2029. 

1.2. 優先順位：本規定は、強化指定

選手選考に関するこれまでの全

ての事前説明、協議、および通

知（書面もしくは口頭）より優

先される。 

1.2 Status: This Regulation overrides all 

prior correspondence, discussions, and 

representations (whether written or oral) 

relating to selection for the JCF High 

Performance Program. 
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1.3. 改定：本規定は定期的に見直し

を行い、関係する外部規則また

は方針の改定、ならびに関係者

からの意見・フィードバック等

を踏まえ、必要に応じて改定さ

れることがある。 

改定後の規定は、JCF 公式ウェブ

サイト等において公表する。 

1.3 Amendment: This regulation shall be 

subject to periodic review and may be 

amended post publication to reflect any 

external rule or policy changes and any 

relevant stakeholder feedback.  This 

policy and any amended policy will be 

published on the Japan Cycling 

Federation website. 

1.4. 言語：この規定の日本語版と英

語版で相違が生じた場合、日本

語版を優先する。 

1.4 Language: In the event of any 

inconsistency between the Japanese 

version and the English version, the 

Japanese version shall prevail. 

2. 目的 2. SCOPE & OVERALL PURPOSE 

2.1. 本規程は、2026 年 4 月 21 日から

2029年 12月 31日までの期間にお

いて、JCF BMX フリースタイル

パーク種目の強化プログラム対

象選手を選考するためのプロセ

スおよび基準を定めることを目

的とする。 

2.1 This Regulation sets out the process and 

criteria for selecting riders to the Japan 

Cycling Federation (JCF) BMX Freestyle 

High Performance Program during the 

period from 21st April 2026 to 31st 

December 2029. 

3. 定義 3. DEFINITIONS 

3.1. 本規程において使用される主な

用語の定義は以下のとおりとす

る: 

3.1 The following definitions apply to key 

terms used in this Regulation: 

• 強化指定プログラム 

オリンピック種目における日本代

表選手の育成・強化を目的とした

JCF の強化プログラムであり、

FTEMフレームワークにおける以下

の段階の選手を対象とする。 

「FOUNDATION」 

「TALENTJUNIOR」 

「TALENT」 

「ELITE」 

「ELITE PODIUM」 

• High Performance Program 

The JCF High Performance Program 

supports the development and 

preparation of riders in Olympic 

disciplines. The targets athletes in the 

FOUNDATION, TALENT JUNIOR, 

TALENT, ELITE, and ELITE PODIUM 

stages of the FTEM framework. 
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• エリートポディウム/エリート選

手 

FTEM の「ELITE PODIUM」および

「ELITE」段階に該当する選手で

あり、オリンピック、世界選手

権、アジア競技大会、ワールドカ

ップ等の国際大会において、メダ

ル獲得またはトップ 12 入りの可

能性を有する選手を対象とする。 

• Elite Podium & Elite Riders 

Riders in the ELITE PODIUM and 

ELITE stages of the FTEM framework  

These riders have the potential to achieve 

medals or Top 12 finishes at major 

international competitions such as the 

Olympic Games, World Championships, 

Asian Games, and UCI World Cups. 

• タレント選手 

FTEM の「TALENT」段階に該当す

る、エリートカテゴリーの競技者

(15歳以上)であり、将来的に上位

指定プログラムへの移行が期待さ

れる有望選手を対象とする。 

• Talent Riders 

Riders in the TALENT stage of the 

FTEM framework. This group may 

include Elite category riders who 

demonstrate promise and potential to 

progress into to Elite group. 

• タレントジュニア選手 

FTEM の「TALENT JUNIOR」段階に

該当する、ジュニア(U19)、およ

びU17カテゴリーの競技者 (15-16

歳)で、将来的に上位指定プログ

ラムへの移行が期待される有望選

手を対象とする。 

• Talent Junior Riders 

Riders in the TALENT JUNIOR stage of 

the FTEM framework (including the 

former “Junior Elite” group). This group 

includes U17, Junior (U19) category 

riders who demonstrate promise and 

potential to progress into the Talent 

group. 

• ファンデーション選手 

FTEMの「FOUNDATION」段階に該当

する、U15 を中心とした若年層競

技者で、主に JCF の発掘プログラ

ム(トライアウト等)により認定さ

れる。 

合宿等の強化事業に招待される場

合がある。 

• Foundation Riders 

Riders in the FOUNDATION stage of the 

FTEM framework (typically U15 and 

younger). These are typically younger 

athletes identified through JCF talent 

identification initiatives.  

They may be invited to participate in 

training camps or development activities 

as part of the High Performance pathway. 

• ヘッドコーチ・コーチ 

JCF により任命され、強化プログ

ラムの指導、選手評価、推薦およ

び選考プロセスに関与する者。 

• Head Coaches or Coaches 

Coaches officially appointed by JCF for 

the High Performance Program, 

responsible for athlete coaching, 

performance evaluation, 

recommendations, and contribution to 

the selection process. 
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• 選考日 

JCF が強化指定選手に選出された

選手を公表する日。 

• Selection Date 

The date on which JCF officially 

announces riders selected for the High 

Performance Program. 

4. 選考パネル 4. SELECTION PANEL 

4.1. すべての選考は、種目別部会に

て実施し、最終決定は選手強化委

員会の承認をもって正式決定され

る。 

4.  

4.1 All selections are conducted by each 

discipline committee, and the final 

decision is formally approved by the JCF 

High Performance Committee. 

5. 選考過程 5. PROCESS 

 

 
 

5.1. 選考は、本規程第 7条に基づき、

ヘッドコーチ、コーチおよびハ

イパフォーマンスディレクター

の推薦をもとに、選手強化委員

会が候補選手リストを作成す

る。 

5. BASED ON ARTICLE 7 OF THIS 

REGULATION, THE JCF HIGH 

PERFORMANCE COMMITTEE 

PREPARES A LIST OF CANDIDATE 

ATHLETES BASED ON 

RECOMMENDATIONS FROM THE 

HEAD COACH, COACHES, AND THE 

HIGH PERFORMANCE DIRECTOR. 

5.2. 候補選手は、種目別部会にて選

考を行い、選手強化委員会の承

認をもって正式決定される。 

5.1 Candidate athletes are reviewed by each 

discipline committee, and the final 

decision is formally approved by the JCF 

High Performance Committee. 

5.3. 選考日は、原則として毎年 12 月

31日を基準とし、その1ヶ月前ま

でに設定される。 

5.2 The Selection Date shall, in principle, be 

set within one month prior to 31st 

December each year.  

5.4. 選考確定は、JCF 指定書類の提出

をもって正式に確定する。 

5.3 Final selection will be confirmed upon 

submission of all required documentation 

as specified by JCF. 

 

 

 

 

6. 資格 6. ELEGIBILITY 
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6.1. 強化指定プログラムへの選考対

象となるには、選手は以下のす

べての条件を満たす必要があ

る。 

6.  

6.1 To be eligible for selection to the High 

Performance Program, riders must meet 

all of the following criteria: 

6.1.1. UCI が発行したライセンスに

「日本」国籍の標記を有して

いる日本国民であること。 

6.1.1 Be Japanese citizens holding a valid 

UCI licence with nationality listed as 

Japan. 

6.1.2. ヘッドコーチまたは任命され

た強化スタッフの指導に従

い、誠実にトレーニングおよ

び競技に取り組み、プログラ

ムの目標達成に貢献できるこ

と。 

6.1.2 Follow directions from the Head 

Coach or designated staff, engage 

sincerely in training and competition, 

and contribute to the program’s 

goals.; 

6.1.3. 過去の大会、トレーニング、

合宿、トライアル等における

参加状況、良好な態度および

行動を示していること。 

6.1.3 Have demonstrated appropriate  

participation, attitude, and conduct in 

past competitions, training sessions, 

camps, and trials; 

6.1.4. JCFとの適切なコミュニケーシ

ョンおよび情報共有を行える

こと。 

6.1.4 Maintain appropriate communication 

with JCF and ensure timely sharing 

of relevant information when 

required. 

6.2. 選考不適格：選手が下記の要件

を満たしていない場合、選手は

本規程の下での選考対象となら

ない。 

6.2 Ineligibility : If a rider does not meet all 

of the eligibility requirements specified 

above the rider cannot be considered for 

selection under this Regulation. 

6.2.1. JCF 行動規範、 JCF または

UCI 規程やその他要件に関す

る違反の調査対象の場合。 

6.3 Not be under investigation for any 

breach of JCF or UCI rules, 

regulations, or requirements; 

6.2.2. 自転車競技もしくは JCF の信

用を失墜させるような振舞が

認められる場合。 

6.4 Not have acted in a manner that brings 

themselves, the sport of cycling, or 

JCF into disrepute; 

6.2.3. WADA コードなどのアンチ

ドーピング規則違反、または

その調査対象の場合。 

6.5 Not be under investigation for any 

anti-doping rule violation under the 

UCI Anti-Doping Regulations or the 

WADA Code. 
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7. 選考基準 7. SELECTION CRITERIA 

7.1. エリートポディウム・エリー

ト・タレント・タレントジュ

ニア・ファウンデーション選

手 

本カテゴリーは、FTEM の「ELITE 

PODIUM」「ELITE」「TALENT」

「TALENTJUNIOR」「FOUNDATION」

段階に該当する競技者を対象とす

る。選考パネルは、適切と考える

順序および重み付けにより、以下

の要素を考慮するものとする。 

7.  

7.1 ELITE PODIUM ・ ELITE ・

TALENT ・ TALENT JUNIOR ・
FOUNDATION Riders 

This category covers athletes in the 

ELITE PODIUM, ELITE, TALENT, 

TALENT JUNIOR, and 

FOUNDATION stages of the FTEM 

framework. 

When making its decision, the Selection 

Panel may consider the following 

factors in any order and with appropriate 

weighting: 

7.1.1. 過去 12 ヶ月間に実施された大

会成績、トレーニング（テス

トおよびアセスメントを含

む）における競技パフォーマ

ンス基準を満たす競技者。 

対象基準は別紙参照 

7.1.1 Competition results and performance 

outcomes over the previous 12 months, 

including results from competitions, 

training activities, testing, and 

performance assessments. 

Relevant performance benchmarks are 

defined separately in the appendix. 

7.1.2. 競技成績およびパフォーマン

スを基に、ヘッドコーチ、コ

ーチおよびハイパフォーマン

スディレクターが将来性なら

びに国際競技力向上の可能性

を有すると判断し、選考パネ

ルへ推薦した競技者。 

7.1.2 Riders who, based on competition 

results and performance indicators, are 

assessed by the Head Coach, Coaches, 

and the High Performance Director as 

having future potential and the capacity 

to improve international competitive 

performance, and are recommended to 

the Selection Panel. 

7.1.3. 傷病、疾病または特別な事情

により競技への参加が困難な

場合であっても、過去の競技

成績、パフォーマンスの推移

および将来性を踏まえ、選考

対象として考慮される場合が

ある。 

7.1.3 Consideration may be given to athletes 

who are unable to compete due to 

injury, illness, or exceptional 

circumstances, based on previous 

performance and potential. 

8. その他選考事項 8. OTHER SELECTION MATTERS 
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8.1. JCF タレント発掘プログラムや競

技成績により、トライアルとし

て強化合宿等に招待される場合

がある。これらの活動における

パフォーマンスおよび測定結

果、ならびにヘッドコーチ、コ

ーチおよびハイパフォーマンス

ディレクターによる将来性およ

び国際競技力向上の可能性の評

価を踏まえ、選考パネルへ推薦

される場合がある。 

8.  

8.1 Riders may be invited to training camps 

or development activities for trial 

purposes based on identification through 

the JCF Talent Identification Program or 

demonstraed competition performance.  
Based on performance outcomes and 

testing results from these activities, 

together with assessments by the Head 

Coach, Coaches, and the High 

Performance Director regarding future 

potential and the capacity to improve 

international competitive performance, 

such riders may be recommended to the 

Selection Panel for consideration.  

8.2. 追加選手：ヘッドコーチ、コー

チ 及 び 関 係 機 関 (UCI World 

Cycling Center 等 )の推薦に基づ

き、選考パネルの審議を経て、

選手強化委員会の裁量により選

考日後に選手を追加することが

できる。 

8.2 Additional Riders: Additional riders may 

be added to the program after the 

Selection Date based on 

recommendations from the Head Coach, 

Coaches, or relevant organizations 

(including the UCI World Cycling 

Centre). Following review by the 

Selection Panel, final approval will be at 

the discretion of the JCF High 

Performance Committee. 

8.3. 選手の入れ替え：ヘッドコー

チ、コーチおよび関係機関（UCI 

World Cycling Centre等）からの情

報や推薦を踏まえ、選考パネル

の審議を経て、選手強化委員会

の裁量により、選考日後にプロ

グラム間の移行（上位・下位）

またはプログラム対象外とする

場合がある 

8.3 Riders’ relocation: Based on information 

or recommendations from the Head 

Coach, Coaches, or relevant 

organizations (including the UCI World 

Cycling Centre), and following review by 

the Selection Panel, the JCF High 

Performance Committee may, at its 

discretion, move riders between program 

levels (including promotion or demotion) 

or remove riders from the High 

Performance Program after the Selection 

Date. 



 

JAPAN CYCLING FEDERATION 
Page 8 of 9 

8.4. トレーニングパートナー：前項

の選考基準の対象外であって

も、トレーニングパートナーと

して十分な能力を有すると判断

された選手については、ヘッド

コーチ、コーチおよびハイパフ

ォーマンスディレクターの裁量

により、強化プログラムのトレ

ーニング活動に招く場合があ

る。 

8.4 Training Partners: Riders who do not 

meet the selection criteria outlined above 

may nevertheless be invited to participate 

in High Performance Program training 

activities if they are assessed as having 

the appropriate ability to contribute as 

training partners. Such invitations may be 

made at the discretion of the Head Coach, 

Coaches, and the High Performance 

Director. 

9. 強化指定解除 9. WITHDRAW FROM THE HIGH 

PERFORMANCE PROGRAM 

9.1. 以下に該当する場合は、強化指

定選手から解除することがあ

る。 

9.  

9.1 A rider may be withdrawn from the High 

Performance Program if any of the 

following apply: 

9.1.1. 競技活動を辞めた、または練

習不足で期待された競技力の

維持が困難と判断された者。 

9.1.1 Considered to have stopped 

competing or not able to maintain 

required performance level due to 

lack of practice. 

9.1.2. アンチドーピング規定違反、

またはその疑いがある者。 

9.1.2 Has committed, or is under 

investigation for, an anti-doping rule 

violation under theAnti-Doping 

Regulations or the WADA Code. 

9.1.3. 強化活動への無断欠席や連絡

不履行等、強化指定選手とし

て態度が不適格と見なされる

者。 

9.1.3 Fails to attend required program 

activities without valid justification 

or fails to maintain appropriate 

communication with program staff. 

9.1.4. 強化方針や指示に従わない

等、チーム行動に対し不適格

と見なされる者。 

9.1.4 Fails to follow program policies, 

instructions, or team requirements, 

and is considered unsuitable for team 

activities. 

9.1.5. 日本代表選手としての品位お

よび社会的責任に照らし、不

適切な言動または態度が認め

られた場合。 

9.1.5 Engages in conduct or behaviour 

inconsistent with the standards of 

professionalism, integrity, and public 

representation expected of a Japanese 

National Team athlete. 
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9.1.6. 誓約書等の内容に順守しない

者。 

9.1.6 Fails to comply with the terms of the 

signed Athlete Agreement. 

 

 


